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AI(TyaJ'IBHOCTB CTaTbH OIIPEACIBIETC HeO6XOZ[I/H\/IOCTBIO Ppa3sBUTH 1IpEJICTaBlIC-
HUlt O CYIHOCTH JIMHI'BOKYJIBTY PEMBI Kak KOMIUIEKCHOM Me)KypOBHeBOfI € IUHUITBL
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SI3BIKa ¥ cTIoco0ax Mepeaty JIMHTBOKYIETYpeM B XyI0KeCTBEeHHOM IepeBoie. [ lomn-
HOE IPOHUKHOBEHUE B OOBEKT, B €10 CYITHOCTD, II0 OTHOIIECHUIO K KOTOPOH ciioBa —
BCETO JTUITH 3HAKU-IBICHUS], HEBO3MOXKHO Oe3 IEIOCTHOTO OCO3HAHMS JINHIBOKYIIh-
TYPOJIOTHIECKO! eIIMHUITBI 1 depe3 Hee TOTO BHESI3BIKOBOTO SIBICHIS, KOTOPOe OHa
PeTpe3eHTHpPYET.

Ilo muenmo B.A. MaciaoBo#, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS — 3TO OTpacib JIMHI-
BHCTHKY, BOZHHKITAS Ha CTHIKE JIMHTBUCTHKH W KYJIBTYPOIOTHH U WCCIEAYIONTas
MIPOSIBIICHUS KYJIBTYPhl Hapoja, KOTOpPBle OTPasWIUCh M 3aKPEIININCh B sI3bIke {'1]:
[IpemveroM mccie IOBaHTSI 3TOM Hay KU SIBIISIFOTCSI TUHTBOKYJIBTY PEMEL, T.€. «EeIHA-
IIBL SI3BIKA, KOTOPhIe IPHOOPENN CUMBOIIIECKOe, ITaIoHHOe, 00pa3Ho-MeTapopu-
geckoe 3HaueHNe B KyJILTYpe U KOTOphIe 0000MaioT pe3yibTaThl COOCTBeHHO Uelo-
BEUECKOTO CO3HAHMS — aPXETUITNIECKOTO 1 IPOTOTUIIHIECKOTO, 3aPHUKCHPOBAHHOTO
B Mudax, JereHax, oopsaax, GOIbKIOPHBIX U PEIUTHO3HBIX JTUCKYPCaX, IO3THIe-
CKUX ¥ MPO3anvecKiX XyJ0KeCTBEHHBIX TeKcTaX, (paseororusMax m Meradopax,
CHMBOJIaX U HapeMusix U T..» [1, c. 28].

JIMHTBOKYIFTYypeMa Kak KOMILTEKCHAs MKy pOBHeBasI eIMHUIA TpeICTaBIsIeT
cobolt mranekTIdeckoe eJUHCTBO JTUHIBHCTHIECKOTO M YKCTPAIMHIBUCTHIECKOTO
(moHATHHHOTO U IIpeqMeTHOTO) cofepkanus [2]<11o Mmuenmo B. B. BopoGnesa, 3Ta
enuHATa «Ooee «mIybokas» Mo cBoell cyTH;deM ci1oBo. CIOBO OTPaHNIMBACTCS
peaneMoif — TUHTBOKYJIBTYpeMa oTpakaeT elelMPUKY W CUCTEMaTU3aINIo pearnit
(UX TUIOB, pa3HOBUHOCTEH) BHYTPH KJIaecca IPeIMETOB, COOTHECEHHBIX ¢ OTpe/ie-
JIEHHBIM 3HAKOM» [2, ¢. 45].

Kax ast TUHTBOKYIFTY peMa UMeeT He TONbKo Onmmkaifiiee, HO U faybHelee
snadenue (A. A. [ToreCHs), Iy OUHHBIH, 9acTO CUMBOTIMECKHUN CMBICI, Oe3 ITOHH-
MaHUS KOTOPOTO Hjies IPON3BeICHISI IOBHCAET B BO3JyXe.

Wsyuus 1 0CoOIMB MHCHIS pa3iIudHbIX yUSHBIX-TMHTBUCTOB OTHOCHTEIHHO
THIOJIOTHH JTHIBOKYIBTYPEM, MOSKHO BBLICITUTD CIIeIyIOIIIe THITBL CIOBO (JIeKce-
Ma); CIIOBOCOUeTaHAe Y TIpeIokeHue; ab3all (HeCKOIbKO ab3alieB); TEKCT.

CymecTByeT-pa KiaccuDUKariif JHHTBOKYIRTYPEeM Ha OCHOBAHHH TaKUX
KpHUTepHUeB, Kak<MCTOUHUKY JHHTBOKYILTYPEM U CeMaHTHUECKUE CBOMCTBA JIMHT-
BOKYJIETYpeM. lak, B. B. BopoObeB HasbIBaeT clie AyIOMAe UCTOUHIKH JTMHTBOKYIIh-
TypeM: HapoJHOE IO3THIECKOe TBOPUSCTBO, TAMITHUKY UCTOPHH U OOIeCTBEHHOM
MBICIIZ;, BHICKa3bIBAHMS BBIJAIONTIKCS JesTellelt HayKy, UCKyCCTBa W JTUTepaTy phl;
JUTepaTypHbIe MPOU3BEICHIS, BEIIAIOMUeCs TITHOCTA Kak MOJeNh Pycckol Ha-
ITHOHATHHON JIMTHOCTI, MBICJIHU U CY3K ICHHS THOCTPAHIIEB O PYCCKOM HAITUH U KYIIh-
Type [2, ¢c. 56].

B. A. MacnoBa mpejiaraeT KIaccH(QHUITUPOBATh TUHTBOKYIBTYPEMBI Ha TIps-
MblIe (HeoTIoCpeIOBaHHbIe), OIIHcaTeNbHbIe 1 (POHOBBIE [ 1].

[TprHIMIIMATEHO pa3Hble MOAXOBl HCCIIeoBaTelelf K TUIIOIOTUH JTHHTBO-
KyJIBTypeM He IIO3BOJIIIOT IPUHTH K eJHHOOOPasHIo B KIIacCU(pUKAITIH €/HHUIT, He-
CMOTPSI Ha TO YTO OTJIEJIbHBIE MIePeCEeUeHHs €CTh.
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Jus Gonee TIyGokoro MOHHUMAHHUS HcclegyeMoil ImpoOiieMaTHKH clIeayeT
TaKXe PaccMOTpPeTh TEPMHUH «peallis», IIOCKOIBKY eTo cojep:kaHue B HEKOTO-
PBIX acHeKTax CXOAHO ¢ cojep:kaHWeM TepMHHa «ITHHTBOKYIBTYpeMay. TepMuH
«peanus» ACHoNb3yIoT THHrBHCTH C. Brnaxo n C. ®nopuH « 18 0003HATCHUS
CJIOB, HA3BIBAIOMIHUX 3JIEMEHTHl OBITA M KYJIBTYPHI, HCTOPUIECKO BIOXHU U co-
IIHaITbHOTO CTPOS, TOCYAapCTBEHHOTO yeTpoiicTBa U oNbkIopa, T.e. clenndu-
gecKUX ocobeHHOCTeM TaHHOTO Hapoja, CTPaHBL, IyKJBIX APYTHM HapoaM H
cTpaHaM» [3]. YdueHHle mpejlaraloT KIacCHOUIUPOBATh pealnuyl CIeTyIOIIM
obpasoM: IIpeMeTHOE JelleHHe, MeCTHOe JeJeHHe (B 3aBHCHMOCTH OT HAITHO-
HaJbHOU W SI3BIKOBOM IpHHAIICKHOCTH); BpeMeHHOE AelIeHHe;, IepeBoIIeckoe
nenenue [3, c. 50].

o MHeHIIO HccefoBaTellel, B Iepe/ade peai Ipy IepeBo/ie CyINeCTBYIOT
JIBe OCHOBHBIE TPYTHOCTH: 1) OTCYTCTBHE B IEPEBOASIIEM S3EIKE COOTBETCTBUS (3K-
BHBaJICHTa, aHAJOTa) W3-3a OTCYTCTBHSI Y HOCHTelNel STOTo SI3BIKa, 0003HaTaeMoro
peanmeif oOvexTa (pedepenTa) u 2) HeoOXOUMOCTE, Hapsa 1y ¢ IIpeMEeTHBIM 3HaTe-
HEeM (CeMaHTHKOM) pealnu, mepefaTh U KOJIOPUT (KOHHOTAINHNIO) — e HAITHOHAb-
HYIO U HCTOpPHUECKYIO oKpacky» [3, ¢. 80].

ITo muermo A. /1. [lIsetiriepa, mpobieMa MepeBojia COIMATLHBIX Peatnit CBs-
3aHa ¢ MOMCKOM MX (DyHKITHOHAIBLHBIX aHAIOTOBB IpyToit Kyiprype [4, ¢. 16]. [l
IlepeBojia JIMHTBOKYIIETY POJIOTHISCKIX €IUHUI, VIeHBIH Ipe/TaraeT HCIIOIb30BaTh
pasTuaHBe TpaHChOPMAIUH TaKkhe, Kak UCTHOIb30BaHNe (PpaseoloTHIecKUX HKBH-
BaJICHTOB; HCIOIB30BAHUE aHATOTOB, TPAHCIUTEPAITHIO, KaIbKHPOBAaHHE, OIHMCA-
TeJIHHBINA IIepeBO/T, OLyIeHue u J1p. [4].

PacemoTpuM crocoOBI ITepefadil THHTBOKYIBTYPEM B XyI0KECTBEHHOM IIepe-
BoJle Ha aHITHHcKwit 1361k TOBECTH A. 1 b. Crpyrankux «IloHefe1bHUK HaunHACTCS
B cy6060Ty» [5], npemnpumgrom . bpomdrinaom «Monday starts on Saturday» [6].
JlutepaTypHBIM HCTOUHHK H30paH B KadecTBe MaTepHalla IS HCCIeJOBAaHUS, T10-
CKOTBKY IIpon3BeAeHES CTPYTallK X HACHIICHBI THHTBOKYIETY PEMaMH, COBeTH3MA-
MH U T.IL

I'epon moBECTH YacTO HCIONB3YIOT PasTOBOPHYIO JIEKCHKY. B mepeBos-
IeM s3bIKe 5Ta JIeKCHKa 3aMeHeHa TuTepaTypHbIMU aHanoraMu. Hanpumep, «fHe
HOIMURHUK JiCe 8aM CO8amb, — ckazan bopodamuiit» [S] — «We can't just slip
you fifty ‘kopecks, said the bearded one» [6]. JIMHTBOKYIbTypeMa HOMMUHHUK
(moHeTa B 50 Komeex mim BooOme 50 komeek jeHer) [7] mepeseneHa kax fiffy
kopecks (marpaecat xoneek) [6]. Kak BuamM, nogo0paHHEL e peBOIIHKOM aHa-
JIoT" JIUIIEeH 3MOIMOHATBHO-3KCIIPECCHBHON OKpacky, IpHUcyIel nepeBoanMoit
JTUHTBOKYJIBTY peMe.

B peammax-kyIpTypeMax oTpaskaeTcs cIenuduka pycckoi HapoHoit KyIb-
TYPHL, HalIpUMep: «/u 00HOoll cka3ku u HU OOHOI NECHU OH He 3HAN OOnblte YeMm
HAnono8UHY, HO 3GMO M0 OblM pyCcKile, YKPAUHCKUe, 3aNaA0HOCTIa8AHCKIe, He-
Meyxkite, anenuiickie, no-Moemy, oasce ANOHCKUe, KUMALCKue U appuraHckie
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CKa3KU, Nle2eHObl, npumyu, 6annaovl, HEeCHU, POMANHCLL, UACHYMIKY Il NpUNes-
xu» |5 — «He didn't know a single story or song more than halfway through,
but there were Russian, Ukrainian, Western Slavic, German, and even, [ think,
Japanese, Chinese, and African fairy tales, legends, fables, ballads, songs,
romances, jingles and rhymes» [6]. Tax, THHTBOKYIBTY peMa wacmyuixa (Hapo-
Hasl TIeCeHKa YeTBepOCTHINHE WIH JABYCTHINNE JHPHIECKOTO, 3I000THEBHOTO,
3aJOPHO-ITY TIIUBOTO cojepkaHus) [7] mepeBejieHa ¢ IOMOIIBIO aHIIMHCKOTO
skBHUBasieHTa jingle (a short song or tune that is easy to remember and used.in
advertising) [8]. Eciu citoBo wacmyuixa oTchlIaeT duTaTelsl K KaHPY YCTHOTO
HapoOJHOTO TBOPYECTBa, OTPaKaoIeMy TPaJUINH M MY3HKATBHYIO KYIBIYPY
pycckoro Hapoja, TO eTo IepeBOJHON aHANOT JHIICH KyIFTYPHOM KOHHOTAITHH.
OdeBHAHO, UTO HPKBHBACHT IIpHoOpeTaeT COBepIIeHHO HHOE coJepikaHue, Xa-
paxTepHoe AT PeKIaMHOTO JUCKypca, I MOXKeT paccMaTpPHBAaThECSA KaK yCIOB-
Hasl, HeTOUHas eIMHUIA IIepeBoa.

IIpuBegeM eme oJUH IpUMep: « Y MeH:a Obi10 HECKOBKO 8ONPOCO8 K KOMY
Bacunuio, da u pycanxa, sicusywai Ha oybe, npeocmagiana onpeoeneHHblil uH-
mepec, XOMsa BpeMEHAMU MHE KA3aN0Chb, MO OHA-MO MHe 8Ce-Maku NpUCHU-
aacey 5] — «I had several questions to ask the.cat\Vasily, and the mermaid who
lived in the oak tree was an especially interesting prospect. Although there were
moments when I thought I must have dreamied her after all». JIMHTBOKYIbTY -
peMa-MHGOHHAM pycanxa OTCHIIAET YUTATENS K pycckoMy (oIBKIOPY. AHAIOT,
IpeIoXeHHBIH B IlepeBoje, B JaHHOM Clydae TOCTaTOYHO TOUCH, T.K. Ipej-
cTaBIsieT coOoM cXOAHBIHM IO 3HAUEHWIO MUGOHNM, XapaKTepHBIH I KyIBbTY b
S3BIKa TIePeBO/IA.

Kax BuamM, IIpH mepeBofe: TMHTBOKYJIETYPeM MOXKeT OBITh yTpadeH HaIlho-
HaJBHBI KOTOPHUT HCXOJHOIO sI3bIKa, CBoeoOpasne KyIBTYypHOH cpejpl HocuTeeit
SI3BIKA.

Taxmm o6pasom;-IlepeBoj IMHIBOKYIETYPEM COIPSKEH ¢ TPYIHOCTIMH, II0-
CKOJIBKY COZepKaHHe STUX eIUHUIT HAXOAUTCS B IPSMON CBI3H C JIMHIBOKYIIETY-
pororryueckoil koMIleTeHITHe  TepeBounKa. HesHaHNMe KyIBTYypHOTO Opeoa cIoBa
OCTaBJIeT PENUITIEHTa Ha SI3BIKOBOM YPOBHE, He MO3BOJISeT IPOHUKHYTH B Ty OHH-
HEIY CMBICT BRICKA3BIBAHMS, BeJeT K yTpaTe HAITMOHATILHOTO KOJIOPUTa HIIEMEHTOB
HCXOJHOTO S3BIKa, CTHPAHMIO CHENMU(UKH KyIBTYpHOIM cpefbl HOCHTeNeH sI3bIKa.
HIMeHHO O3TOMY B XYAOKECTBEHHOM IIepeBojic HeoOXOANMO YUIHTHIBAThH He TOIBKO
IpeMeTHOe 3HaUeHHe Pealli, HO U ee KYIBTYPHYIO KOHHOTAITHIO.
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